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67801 - या "सलामुन अलैकुम" कहकर सलाम करना सही है

न

बहुत से मुसलमान अपने भाइय को “सलामुन अलैकुम” (सलाम अलैकुम) कहकर सलाम करते ह । तो या हमारे िलए

ऐसा कहना जायज़ है

और यिद यह सही नही ंहै, तो या ऐसा कहने वाले को सलाम का सवाब िमलेगा

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

सव थम :

अिभवादन (सलाम) की शुआत करने वाले यित ारा “सलामुन अलैकुम” या “सलामुन अलैका” कहने म  कोई हज नहीं

है। अलाह तआला ने हम  बताया है िक वग के लोग को फ़िरत का अिभवादन "सलामुन अलैकुम" होगा, जैसा िक

अलाह ने फरमाया :

والْملائةُ يدْخُلُونَ علَيهِم من كل بابٍ سلام علَيم بِما صبرتُم فَنعم عقْب الدَّارِ

. الرعد/23، 24

"तथा फ़िरते येक ार से उनके पास आएँगे। (वे कह गे :) सलाम (शांित) हो तुमपर उसके बदले जो तुमने धैय िकया। तो

या ही अछा है इस घर (आिखरत) का पिरणाम" (सरूतुर-रा'द 13:23-24).

तथा फरमाया :

دِينا خَالخُلُوهفَاد تُمبط ملَيع لاما سنَتُهخَز ملَه قَالا وهابوبا تحفُتا ووهاءذَا جا َّتا حرزُم نَّةالْج َلا مهبا راتَّقَو الَّذِين يقسو

. الزمر/73

"तथा जो लोग अपने पालनहार से डरते रहे, वे जनत की ओर िगरोह के िगरोह ले जाए जाएँगे। यहाँ तक िक जब वे उसके

https://archive-1446.islamqa.info/hi/answers/67801/%E0%A4%95%E0%A4%AF-%E0%A4%B8%E0%A4%B2%E0%A4%AE%E0%A4%A8-%E0%A4%85%E0%A4%B2%E0%A4%95%E0%A4%AE-%E0%A4%95%E0%A4%B9%E0%A4%95%E0%A4%B0-%E0%A4%B8%E0%A4%B2%E0%A4%AE-%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A8-%E0%A4%B8%E0%A4%B9-%E0%A4%B9


2 / 6

पास पहँुच जाएँगे तथा उसके ार खोल िदए जाएँगे और उसके रक उनसे कह गेः सलाम है तुमपर। तुम पिव हो। सो

तुम इसम  हमेशा रहने को वेश कर जाओ।" (सरूतुज़-ज़ुमर 39:73)

इसी कार, सलाम का उलेख "सलामुन अलैकुम" के शद के साथ इन आयत म  हुआ है, अलाह तआला ने फरमाया :

الَّذِين تَتَوفَّاهم الْملائةُ طَيِبِين يقُولُونَ سلام علَيم ادخُلُوا الْجنَّةَ بِما كنْتُم تَعملُونَ

النحل/32

“िजनके ाण फ़िरते इस हाल म  िनकालते ह  िक वे वछ-पिव होते ह । वे (फ़िरते) कहते ह  : ‘सलामुन अलैकुम’ (तुमपर

सलाम हो)। तुम अपने (अछे) काम के बदले वग म  वेश कर जाओ।” (सरूतुन-न 16:32).

तथा फरमाया :

ينلاهالْج تَغلا نَب ملَيع لامس مُالمعا مَلالُنَا ومعقَالُوا لَنَا او نْهوا عضرعا وا اللَّغْوعمذَا ساو

القصص/55

“और जब वे यथ बात सुनते ह , तो उससे िकनारा करते ह , तथा कहते ह  : हमारे िलए हमारे कम ह  और तुहारे िलए तुहारे

कम। सलाम है तुमपर, हम जािहल को नही ंचाहते।” (सरूतुल-क़सस 28:55]

तथा अलाह ने फरमाया :

دِهعب نم تَاب ثُم الَةها بِجوءس مْنم لمع نم نَّهةَ امحالر هنَفْس َلع مبر تَبك ملَيع لامس نَا فَقُلاتنُونَ بِآيموي كَ الَّذِيناءذَا جاو

يمحر غَفُور نَّهفَا لَحصاو

الأنعام/54

“तथा (ऐ नबी) जब आपके पास वे लोग आएँ, जो हमारी आयत (क़ुरआन) पर ईमान रखते ह , तो आप कह द  िक तुमपर

सलाम (शांित) है। तुहारे रब ने दया करना अपने ऊपर अिनवाय कर िलया है िक िनःसंदेह तुमम  से जो यित

अानतावश कोई बुराई करे, िफर उसके पचात ्तौबा (मा याचना) करे और अपना सुधार कर ले, तो िनचय वह

(अलाह) अित माशील, अयंत दयावान ्है।” (सरूतुल-अनआम 6:54)

इने िहबान (सहीह इने िहबान : 493) ने अब ूहुरैरा रिज़यलाहु अहु से िरवायत िकया है िक एक आदमी अलाह के

रसलू (सललाहु अलैिह व सलम) के पास से गुज़रा, जबिक आप एक सभा म  थे तो उसने कहा :  “सलामुन अलैकुम”
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(तुमपर शांित हो)। इसपर आप सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : “दस नेिकयाँ।” िफर एक और आदमी वहाँ से

गुज़रा और उसने कहा : “सलामुन अलैकुम व रहमतुलािह (तुमपर शांित और अलाह की रहमत हो)।” आपने फरमाया :

“बीस नेिकयाँ।” िफर एक और आदमी वहाँ से गुज़रा और उसने कहा : “सलामुन अलैकुम व रहमतुलािह व बरकातुहु

(तुमपर शांित और अलाह की रहमत और उसकी बरकत  ह)।” आपने फरमाया : “तीस नेिकयाँ।” एक आदमी उठकर सभा

से चला गया और सलाम नही ंिकया। नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : "तुहारा साथी िकतनी जदी भलू

गया। जब तुम म  से कोई िकसी सभा म  आए, तो सलाम कहे। िफर अगर वह बैठना चाहता है तो बैठ जाए। िफर जब वह

जाना चाहे, तो उसे सलाम कहना चािहए, यिक पहली बार सलाम करना दसूरी बार सलाम कहने से यादा महवपणू

नही ंहै।" अलबानी रिहमहुलाह ने ‘सहीह अत-तरगीब वत-तरहीब’ (हदीस संया : , 2712) म  इसे सहीह कहा है।

ये सारी दलील  और अय माण इस बात को पट करते ह  िक िकसी यित के “सलामुन अलैकुम” कहकर सलाम कहने

म  कोई हज नही ंहै, तथा उसे इसपर सवाब िमलेगा और वह अपने सलाम के जवाब का हकदार है।

िवान ने इस बारे म  मतभेद िकया है िक “अस-सलामु अलैकुम” कहना बेहतर है, या “सलामुन अलैकुम”ॽ या वे दोन

बराबर ह ॽ

मदावी रिहमहुलाह  ने अपनी िकताब "अल-इंसाफ़" (2/563) म  कहा :

"यिद कोई यित िकसी जीिवत यित को सलाम कहे, तो सही मत यह है िकसी यित के 'अिलफ-लाम' के साथ

(असलामु अलैकुम) या िबना ‘अल’ के (सलामुन अलैकुम) कहने की आज़ादी है। उहने ‘अल-फ़ु’ म  इसे ाथिमकता दी

है। तथा उहने कहा : एक से यादा लोग ने इसका िज़ िकया है।"

िफर उहने इमाम अहमद से एक िरवायत का उलेख िकया िजसम  'अिलफ-लाम' के साथ (असलामु अलैकुम) कहना

बेहतर कहा गया है, जबिक इने अक़ील ने 'िबना अिलफ-लाम' के (यानी सलामुन अलैकुम कहना) बेहतर बताया है।

इमाम नववी ने "अल-अज़कार" (पृठ 356-358) म  कहा :

"यह बात जान लो िक सबसे बेहतर यह है िक सलाम करने वाला यितه وبركاتهم ورحمة الالسلام علي (अस-सलामु

अलैकुम व रहमतुलािह व बरकातुह) कहे, यानी वह बहुवचन सवनाम का योग करे, भले ही िजसे सलाम िकया जा रहा है

वह एक ही यित य न हो। तथा उर देने वाला ه وبركاتهم السلام ورحمة الوعلي (व अलैकुमुसलाम व

रहमतुलािह व बरकातुह) कहे।

हमारे िवान ने कहा :

अगर सलाम करने वाला "مالسلام علي" (असलामु अलैकुम) कहे, तो सलाम परूा हो जाता है।
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अगर वह "السلام عليك" (असलामु अलैक) या "سلام عليك" (सलामुन अलैक) कहे, तब भी यह वीकाय है।

जहाँ तक जवाब की बात है, तो कम से कम "وعليك السلام" (व अलैकसलाम) या "م السلاموعلي" (व अलैकुमुसलाम)

कहना चािहए।

अगर कोई (िबना 'व' के) "م السلامعلي" (अलैकुमुसलाम) कहे, तो भी वह पयात है और उसे उर माना जाएगा...

अगर सलाम करने वाला "مسلام علي" (सलामुन अलैकुम) या "مالسلام علي" (असलामु अलैकुम) कहे : तो जवाब देने

वाला दोन ही िथितय म  ‘सलामुन अलैकुम’ कह सकता है, तथा उसके िलए असलामु अलैकुम कहना भी अनुमेय है।

अलाह तआला ने फरमाया : قالوا سلاماً قال سلام  "उहने कहा : सलाम, उसने कहा : सलाम।" (सरूतुज़-ज़ािरयात :

25).

हमारे सािथय म  से इमाम अबुल-हसन अल-वािहदी ने कहा : “आपके पास 'अिलफ-लाम' के साथ या िबना ‘अिलफ-लाम’

के सलाम कहने म  िवकप है। म  (नववी) कहता हूँ  : "लेिकन 'अिलफ-लाम' के साथ कहना बेहतर है।" संेप के साथ

उरण समात हुआ।

दसूरी बात :

सलाम (का आरंभ) करने वाले का ‘’अलैकसलाम’’ या ‘’अलैकुमुसलाम’’ कहना नापसंदीदा (मकह) है ; यिक यह

मृतक का सलाम है, जैसा िक पैग़ंबर मुहमद सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया है।

अब ूदाऊद (हदीस संया : 5209) और ितिमज़ी (हदीस संया : 2722) ने अब ूजुरैय अल-हुजैमी (रिज़यलाहु अहु) से

िरवायत िकया है, िक उहने कहा : "म  नबी सललाहु अलैिह व सलम के पास आया और कहा : अलैकसलाम, या

रसलूलाह, ऐ अलाह के रसलू आपपर शांित हो। आप सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : “अलैकलाम” मत

कहो ; यिक ‘अलैकसलाम' मृतक का सलाम है।" इस हदीस को अबानी ने “सहीह अबी दाऊद” म  सहीह कहा है।

आप सललाहु अलैिह व सलम के कथन : ”यिक “अलैकसलाम' मृतक का सलाम है।" का मतलब : उस था की

ओर इशारा करना है जो बहुत से किवय और अय लोग म  चिलत था िक वे मृतक को "अलैकसलाम" कहकर सलाम

िकया करते थे। अयथा, हक़ीक़त म  मृतक को सलाम करने म  आप सललाहु अलैिह व सलम की सुनत (तरीक़ा) वही

है जो जीिवत को सलाम करने म  आपकी सुनत (तरीक़ा) है, (यानी दोन को सलाम कहते समय) आप “असलामु

अलैकुम” कहते थे।

इने क़ियम रिहमहुलाह ने इस बात को पट करते हुए कहा :
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"पैग़ंबर सललाहु अलैिह व सलम की आदत थी िक जब आप सलाम की शुआत करते तो “असलामु अलैकुम व

रहमतुलािह” कहते थे। तथा आप सललाहु अलैिह व सलम नापसंद करते थे िक कोई सलाम का आरंभ करते हुए

“अलैकसलाम” कहे। अब ूजुरैय अल-हुजैमी (रिज़यलाहु अहु) कहते ह  : "म  नबी सललाहु अलैिह व सलम) के

पास आया और कहा : अलैकसलाम, या रसलूलाह, (ऐ अलाह के रसलू आपपर शांित हो।) आप सललाहु अलैिह

व सलम ने फरमाया : “अलैकलाम” मत कहो ; यिक “अलैकसलाम' मृतक का सलाम है।" (सहीह हदीस)

कुछ लोग के िलए इस हदीस को समझना किठन हो गया। उहने यह समझा िक यह हदीस उस बात के िखलाफ है जो

नबी सललाहु अलैिह व सलम से मािणत है िक आपने मृतक को "مالسلام علي" (असलामु अलैकुम) कहकर सलाम

िकया। उहने यह सोचा िक नबी सललाहु अलैिह व सलम के फरमान : “यिक ‘अलैकसलाम' मृतक का सलाम

है।" का मतलब यह है िक मृतक को सलाम करने का यह शरीअत म  िनधािरत तरीका है (यानी इस हदीस म  शरीअत म

िनधािरत तरीक़े की सचूना दी गई है), जबिक उनसे इसके समझने म  चकू हुई है, िजससे उह  यह लगा िक इसम  कोई

िवरोधाभास है। बिक, असल म  नबी सललाहु अलैिह व सलम के इस कथन "अलैकसलाम मृतक की सलामी है"

का मतलब यह नही ंहै िक यह कोई शरीअत ारा तय िकया गया तरीक़ा है, बिक आप सललाहु अलैिह व सलम ने

उस वातिवक िरवाज की खबर दी जो लोग म  चिलत था, िक शायर और अय लोग मृतक को इसी शद के ारा सलाम

करते थे। जैसे िक एक किव ने कहा :

"अलैका सलामुलािह क़ैस-ना आिसिम... (तुम पर अलाह का सलाम हो, ऐ क़ैस िबन आिसम और उसकी रहमत हो,

िजतनी वह चाहे भेजे। क़ैस की मौत िकसी एक यित की मौत न थी, बिक एक परेू क़बीले की दीवार ढह गई।)

अतः नबी सललाहु अलैिह व सलम ने नापसंद िकया िक िकसी िज़ंदा को वैसे सलाम िकया जाए जैसे मरे हुए को िकया

जाता है।” ‘ज़ादुल-मआद’ (2/383) से उरण समात हुआ।

तीसरी बात :

सबसे पणू सलाम यह है िक : ه وبركاتهم ورحمة الالسلام علي (असलामु अलैकुम व रहमतुलािह व बरकातुहु) या سلام

कहा जाए। इसकी वजह इने िहबान की वह (सलामुन अलैकुम व रहमतुलािह व बरकातुहु) عليم ورحمة اله وبركاته

हदीस है िजसका ऊपर उलेख हुआ है, तथा वह हदीस जो अब ूदाऊद (हदीस संया : 5195) और ितरिमज़ी (हदीस संया :

2689) ने इमरान िबन हुसैन रिज़यलाहु अहु से िरवायत की है। इमरान िबन हुसैन रिज़यलाहु अहु कहते ह  : एक

यित नबी सललाहु अलैिह व सलम के पास आया और कहा : "مالسلام علي" तो आपने उसे सलाम का जवाब िदया

और वह यित बैठ गया। नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "दस (नेकी)।" िफर दसूरा यित आया और

कहा : "هم ورحمة الالسلام علي" आपने उसे जवाब िदया, वह बैठ गया। नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :
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"बीस (नेकी)।" िफर तीसरा यित आया और कहा : "ه وبركاتهم ورحمة الالسلام علي" आपने उसे जवाब िदया और वह

बैठ गया, तो नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "तीस (नेकी)।" इस हदीस को अबानी ने "सहीह अबू

दाऊद" म  सही करार िदया है।

जहाँ तक सलाम म के शद की वृदि्ध की बात है, तो ये (और उसकी सनता) "ورضوانه" या (और उसकी मा) "ومغفرته" 

बात  हमारे नबी सललाहु अलैिह व सलम से मािणत नही ंह , जैसा िक इनुल-क़ियम ने अपनी िकताब "ज़ादुल-

मआद" (2/381) और अबानी ने "ज़ईफ़ अब ूदाऊद" (5196) म  पट िकया है।

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।


